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Pragmatic awareness levels and patterns reported by Thai learners of English

and the native speakers of American English
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Abstract

The objective of this study is two-fold. Firstly, to compare levels of pragmatic
awareness between Thai EFL learners of high- and low-English proficiency and Americans,
and secondly, to examine patterns of pragmatic awareness reported by the two groups of
Thai learners. A total of 90 subjects, 30 for each group, were asked to judge the

appropriateness level of the speech act of request and suggestion in a rating scale. Then,
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12 Thai learners from the high- and low-English proficiency groups were chosen at random
to attend the patterns of pragmatic awareness test. Results reveal that, overall, the two
groups of Thai learners report similar levels of pragmatic awareness, which are different
from those of the Americans in terms of statistical significance. Results on patterns of
pragmatic awareness show a correspondence between patterns reported by the two
groups of Thai learners. The subjects from both groups show their awareness of
sociopragmatic and pragmalinguistic components. The differences in their awareness
patterns are their recognition of conventional forms and their perception of relative power.
Possible factors leading to the differences between Thai learners’ and the American’s
levels of pragmatic awareness are the incomprehension of English politeness strategies of
the Thai learners and the difference in sociopragmatic perception between the Thais and

the Americans.
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nsdane (Noticing Hypothesis) wesliavi (Schmidt, 1990, 1993) Tagwiavideinanunseniin
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NITENANANNRTEnInGe Il URAans (pragmatic awareness) FelahIufiunsvanetin
mATedlngmetauljiimansanunsauvseantaiduassuszinvmdn Ussiamusnidunuide
TueaisuiidnuinaveinisaeuiinenandnyneiauufiRaans (oragmatic production) v
HlSeU (91M91Uv04 Fukuya & Zhang, 2002; Takahashi, 2001; Jorda, 2004; King & Silver, 1993;
Silva, 2003; Kondo, 2001; Martinez-Flor, 2004) Usziamiiaes fie n1sAnwiguiuunisldfaunssy
seqiduguuuuiennzvesgiSeunsiazend viionsinwndisuifisunaisnisléfaunssuvessiou
mmé’aﬂqmﬂummﬁamLLazsumLfi']’wmmm (@7197U¥99 Blum-Kulka, 1991; Garcia, 1989,
1993; Kubota, 1996; Widjaja, 1997; Liao & Bresnahan, 1996) WaiauidefisjsAnuainunsemn
Fefulfdimansuesiizoutudsdtosegunidaisuiuaruddgmesnisduasuliidsuny
asgniindanisléniwegamnyauseudunmedenimusssy Faainuan1siseves visled-ensan

uagmesule (Bardovi-Harlig & Dornyei, 1998) Wag 91110035 (Schauer, 2006) WUINAILAIIUAR
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8% (Leech, 1983) uaglnda (Thomas, 1983) lauutasAusznauvesiaudjifeans

penuaesnsAusznaulaun mmiﬁm\‘i pragmalinguistics ¥ sociopragmatics mmilﬁ'mﬁ'“u
pragmalinguistics #1884 mﬁﬂima‘umﬂfganﬂiaiu,azgﬂqumwﬂumsﬁ]w‘fﬂﬁi’fﬂuﬂiswﬁa6]
UTIQLIAUILAINSAeaNT FeaaendunaiBneawmanvateuszns aandn (Clark, 1979) way
Tnsta (1983) Idutsmuddnuiloonuaesdau drunsnfernuiifenuisdovendganiuiuy
wiuiiduiifeuvdofioniimussaienufod (conventions of means) na3slufiivaneianais
Tumsdnemonianunueadiym (speech intentions) sonunfudesanudsazunnssiulluusas
Sausssu 077 nsldgunwuuudenusduiidinladu (conventionally indirect) unaiSanemen
wauvesdanusTIIenUURlunwingy wu msldsidseleadiany Would it be
possible to...? waz Why don’t you...? unaiilunisveeaasnsliduugi diulseneudiaes
TuAu3N19 pragmalinguistics Ao AuslugUwuunwusssiileuuius (conventions  of

v ¢

form) JUsuunwisIndsgusuudua lassasimndheinsalwar Jukuunwnduiusiunads
ANNENINAY WU MsldRLieinauvTnui (intensifier)  nTaieviliAyatuilsgeauas
(softener) BN sfignaviserisounwnassaglavoindugiinnuauisonisiauliaaans dun

szfesanunsadentdnaisnisyakazguuuunwmunuuskuidundedlimnzauivaniunisel
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Fausazanunsaifignaiuause Reulumsdmsiamsssuiidunuuuiuienzusausiaz awidn
f dadu auaninsomeTaulfoRmansiafesssneudsesAussnouiaes fle anusifeai
sociopragmatics  emanefis auiAeafuteuluvietademednuiiaueunisldnnuvesdye
1#ur M33U381119 (relative power) warszevinansdany (social distance) YasgaUNUA T2
SEFUANMUVTINLUNTDILE oY (degree of imposition) (Brown & Levinson, 1987) ndl@ (Thomas,
1983) Ifnandslademedinuduqdiady suldun n1sdddvduaswiii (mutual right and
obligations) derimsnaqluiausssy (taboos) wartuneunusTILTENURTR (conventional
procedures) wonanil TunsAnyinaisanugninvesmaueides A (Kong, 1998) lévhnsnu
Hadefidmadonislinaifanuanmuesyndu anuansAnudslsiiauetihdonedsnufisds
Ao miﬁwﬁq5&@1’3mé’mﬁus‘iuamﬂmﬁ’uQ’ﬁaumméﬁEJ (mutual expectation of relationship

continuity)
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wiww (Pan, 2000) ldnanaduuamislunisfinwanugnimanunsoutseenlaluaes

wuImslugeaeiu fe miﬁﬂwma%%'mmqmwﬁaEJLmeaﬁﬁgaLﬁumiﬁﬂméfﬁmm (language-
based approach) kazkuINALTUN1SANYITEUUAMUENTUS N9 IAL (society-based
approach) ﬂ’l'ﬁﬁﬂw’lm’mquLLUU language-based approach ﬂ&ﬁﬂmﬂ’;’lﬁJ?jﬂ’]WTug’mxﬂ’liLﬂu
dunilwosnnuimeiauufdimans Tasuunsfnusuuuunwmunaismatouljifenans
Tunwmileq Tuvazfiuuanie society-based  approach @Anwinugnmlugiugnisesune
awdusiusuartadonsdsnusewinagaunun noufiarmanwly language-based approach i
Huisdnunsvansuazgnlfidunseuuunanlunisfinwduanugnmanniiga Aevguiaugnm
YBIUSIULALLAIUFU (Brown & Levinson, 1987) 17'iﬂa"n’hﬂa'i%‘mmfjmwQﬂﬁ%ﬂdﬁﬁuLﬁaﬂWi%Jﬂm
“wih” weagdil 9 mh annsauvsldiBuaesusziam loun wihduuan wagniivuay wihdnu
uIn e A sTldunsTuvnangdu dunthiuau fie anudeanafudasy Ligngdu
sumuvieandadvddiuyana nufaruanimvesuiiasaiudunaninaisanuanind
Gunalnddnlunssnumanudiiussevisdwauazdilasogaunniinsléaunssufinnaiumin
(Face Threatening Act: FTA) 1¥u nisuansauladiiugag (disagreement) wazni1suesos
(request)

a a

ogalsfinu Iedindnnsidnuianugainvesyate fenalsyinu 81 diaz (de,
1989), Wil (Mao, 1994) kil (Matsumoto, 1988) wazwiu (Pan, 1995, 2000) I¥iafany
Aeatunguianuanmvesusiiaziaiudulnsansoasuusediuddgldamdsznis Ao 1)
mAnEes ‘i vesusiiaziaiududuieinuiausssuveng funn Jaunndieann

LUIAMSRY  “UTN” 99991790 TURN 2) U1ntNYeatadun19dand Ao 81UNY SYETUNaNIIdIny

707



708

NGUUYYEITATUDLTIAUMITAT Veridian E-Journal SU Vol.4 No.1 May - August 2011

wazanuviniuIvedomiinuuandsiuluiausssuiinstu wag 3) yuearonisnagyii
anAsmth (FTA) duunnsinefiluusas Sausss
Nntedrfnvemguiamnugnmussusiiasiaiudu Ssldignenswesuisunaniies
ArmgnINELsEUUANLdLTUS N9 nuuY ouflusumsdliun nguiauaniweesanaa
aouLazanaanau (Scollon & Scollon, 1995) laganeaasuuaraneassuliiilaueszuuniny
a0 (politeness system) 3 58U Taun szuuanuduiusuuuadesniu (deference politeness
system) wuusansnuduniniies (solidarity politeness system) LAZLUUETUTY (hierarchical
politeness system) Tusyuu deference politeness Hnauazdilsussimuagluaniugniadany
wenfiuiudndie tngldddelanerenuwansgunantedienstiu (Power) Tuvagiagaiugnn
wazfilefilaifiauaiinaundu (+Distance) na3sarugnmlussuuanuduiusiasdunuy
independence strategies Iﬂaﬁé“ﬂwzuzmﬂ%’gﬂmmﬁwﬁﬂLﬁaﬂﬂﬁsﬂﬂﬂﬂuwﬁwLLazL?{mmqmﬁ'mﬁ
szidenih il natenmanwiienwmthtuaruansesiululuusasSausssy sEuu solidarity
politeness fAaunuiasimuiignavinfiguiudndiy (-Power) waginnuAuaeiu (-Distance)
nassaugninluszuuAudiiusiasduuuy involvement strategies deiidnuasguiuuay
findnidsanisdauds uananuilemnendeiu lWuminwesty viensiimnudivlulumadedty
szuUgATNEResTUUAMENTUSIUY hierarchical politeness fyavdadilahendsheladidiung
WNNIMERTITW (+Power)  uazihensatiugensuaudduatesnitvenuy (-Power) lu
iRy gaunuienainnuainauuduneiunielssegvinanisdenunle (+/-Distance) lu
sruALduS TSN agldnaiseuan iy involvement  strategies  Lite
vanidssnnudaudauaziansmuiduminiies luvasiifisunadosnininuansauanmee
514 independence strategies LilaannsgnAmTLaziansAALATWHOgaUNLY TuinanIm
anmvesaneanouaranaaaauilinandliifufsaududeureinisusneiussninaiadody
§1u13 srogvievnedean nadBReaiumii warArisumeTaussalunisdeas Mdulunani
anwvesaneaasuazanaaasudsgnilulfegrsunsvarglunis@nwinianisdeanssening
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ANUATERTNAE I URAEnS

nsAnwduanuassaindfauufoimansaidelaindumsfnudusuuluduildun
NUVBIVISLAT-gN5anuaranasuley (Bardovi-Harlig & Dornyei, 1998) I@aﬁy’qdiﬁﬁﬂmm%mﬁw
AunsEnindstelianalanislisinsaluasdaianarnniaiauujifmansseninagiseu
mwidanguiduniviiiaes ESL leamers) uaggiFounwdanguiluniwsnaszine (EFL
learners) nausegausaznguligialefertuaniunsalluiaunssusigg s 20 aaunisal T

aaInNeanlulsazanIun1salauLes Jidnsaiddeavdesseyluiuuasunudmuderanainly
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n1sdeansnield mnnulissymseauaueusvestaianaintugluninsinsedu (rating
scale) nan1s3denuidiFeunwsinguiuniwinasdianunsemindsdeianainneiauuon
AEASNINNTIITBRANAIANIILIEINTAl LAZITYAIAINEIELIVBIAUEANIITIUUN UReans

wnnianuRanishensal lummseiuin fissunwdnguiunisiissemagnidniseu

afle

uitsderanatanithiginsaluinnindeiianaranieiaudjidaans uaglvdinnuirousee
ANURANIshIeInTaliNILiY

falnauazlsiaes (Niezgoda & Rover, 2001) 1avIA15ANYIAINIUIBIUNSIAT-8158N
wazmesuie lnoiUsuifisussninngunaassdadudiounwisinguunassusguanasgSou
muwdingulusnnie msinwadedldldindesdiedfoduietusunisfinuduiuy winan1side
nduldnanseutmfunddevesuislai-ansanuazaesuie eswngBouvnassuigualisey
AAuSBussresiinuiansTiul fiRmansuageuiambensainnn g eualy
81718 ¥19109% (Schauer, 2006) lilvidodaunainamnuemanisidefiuandaiuseninanuide
vaaunilad-gnsanuaraesueiuliglnaiuaslsnesuiannssuiunsdndennguiiegie v1sle’-
g1$anuarnefusldidonnduiogilnsiadefinuantilndifssiussninediFouisasandy udlu

Nuifevesilnauazlsnesnauiiegnavnasisasgadudunwdinguilinnuiiugiu

nmamwnlusgfuasidsdnueglundngnsniwdingusedn (intensive  English  program)
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Tuvaueiinguiisgama@nuilulsassuniwilugnneananiiugunsanwawane1eiuy 90

JadunnnInan vl 1ees (Schauer, 2006) ovinn1sAnYIAILIUITLAULUUVBS UISIAT-813
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nsznineianljiimansseninadissun1wsanguynieesivlulseinawesdull uaviseuyn

wasiuimdednwmnrwndingululssinasengy NelliSeuniassnguazgniuideuiisuiu
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nsfinwidesenluBnigBsuasianamiunssaindsfauufoimansluntvdnguiutun
srogaiondeluUssmadvesnw

uenanil Seieidfeidsinviamzanumseindeaujifmansegafelagl
Wwuanuaszutnaiuleansal vislad-ensanuazn3nilu (Bardovi-Harlic & Griffin, 2005) 1@
yhnsAnwnnunssuindsfaul foamansvesiiSounusinguiuniuiiaes lnengusegn
Iieuinlodenfuaniunisalfaunssusneg wazdunndiuiivnnmeldlussasTaunssy anduis
wansUNUMaNKA (ole  play)  ieudludeRanaialuaniunisalfanan mamiﬁﬂmggfjmzju
fegsannsadaunaiuteianaiamisiauujifmansuazannsosvenasiiviamellaniou
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ansuansefuduuildlaeiluvendwesniv Suea (Hinkel, 1997) lévinsnwining
aszntinigaiauliamansluiaunssunsiiduugii (suggestion) VoIS EUNTISINGYINITU
nan1IdedlRunuuana s eiitgddynisadfseninanaisnislimuugives] o
AM183NqurNTUAUEIV0I Y TnengufIeg1 I uUIINaIsNSIRA LU IN N TIUAZ NS

aa W '

wuzilagnsnanvanidendunadsimnzay luvaeingudiogiudivesniwiiiuianisle
Auuzthillvanzaunasldnaismedesnnnniy

AAkAzAnALAN (Cook & Liddicoat, 2002) viMsAnwAuduiusveIAInsEniinig
FauufiRenansivszauanuaiusanisnwvesiisew ngumedislagnuusdunguinuasngy
gounewidoaeudsiioiieatuaniunisalfaunssumsvedos (request) Mndufidrsnifoasdos
Fonneunsinuiiirodiuiunisveestananandeasutsily nansifenuauunninegig

a

fpgrdAnyn1vaifseninadiTeungueauiuidnreIn 1w lun13inNN15Ve 0N 19Ase Lagny
AUKANFABEIUINTENIN LSBT I@RINguA U119l UNSAAIUNITYE T 0IN198RY
Y1883 (Schauer, 2006) lenumunmAdedrsdunaglitedunainaisnisvedomnnseadu

Ay o

nadsusnigiSeunsiaunaunsEinde U oimans Wesannanisiselinumnuunnsa
st nilfverdAgyneaifsenindiSeunguinsiuiiresniwmlunisiniunisvefomianss
AUNISANYIAMNATENENATTANU URmansaInyuuesveInIsaou usiug-iass
wazloiaes (Martinez-Flor & Soler, 2007) lavinsinunlagnaaeuuimansasuiauufia
ANARTN9ATY (explicit instruction) wazn19dau (implicit instruction) FIBN1TAMUIAIUATENTN
Tun1sldTaunssunishidwuzinvesiSouniwdingumiunividisuseina ngudaedng
Usenousenguvanes 2 nauuaznguauauilalldsunstiia 1 ndu ndushehsianueldfinns
Tinwufielimuugih Tnenguiildunisaounmsslifumesuigmataul fomans (explicit
metapragmatic explanation) LﬁaLﬁm%}aﬁﬂwmmmﬂmwﬂumiﬁﬁLLUU?Jﬂﬁ@ ‘Luﬁumzﬁmjwmamﬁ'
leunsaeunuugenldsudeyatingi (nput  enhancement) afvd IR LUz
mnzannnsTIvimiarlesudeyateundunuy recast Wonduiegsldnuitanaialunis
Anunumansd (ole play) ndesiioddeiliiiutoyafeinnsinseiuaumngauvesdnounis
Tiduugthiisznoudeanunisainsliduuei 8 anunisal namsfnwmuiinisaeuriass

WINIIBLiNAURsERtnd Il fuRaansiiunnauiieganlasunisaeuliewisuiungy
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AuAY uaNINt wnshiug-assuazluaesliiiavedofuastedtnvosuuimianisaeu
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Mwenelseina
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Tdunsinsgduanumunzanvesduiuiaunssu (speech act forms) uinsesfieiiudoya

v
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ns@nvndenunmlueddsdaduiidosniseguin Jsensiiaesdo nnsliddennves “anu
pspviindelaudfifcans”  fAuansiaiu Wy 9Adevesunilad-orfanuazaofuedenuani
nsgninduiiunisiuitoianaramaiaud jifmans uvesdueatomdniunisiuifnais
meFaunssuivnzan drunuitevesnanazdnalandomnnunsevindanaiiluninisia
anumsaivesiaunssy Sasihdsiiaanuvesnnumsevinideiaul jiRemanslunuddomeani
wfimnudeslesiuaging uinaannisinideomndailfuandfifudguuuuamiunsendnds
fauufiRmansvasiBounsozndy Saguuuuarunssviintazdisuanidnuuenisiuitatenis
pragmalinguistics wag sociopragmatics maﬂQL%‘aué’uﬁ]zL‘fJuUwIasuﬂasiw?iwiamiﬂ’@ummsﬁau
nsaeuneTaulfuReans uananil MuIeRH I SmaeuiiunsEnsdieudisunny
nszviinsgninegBouiifinnuannsamsliensalnnudnguiandistu lnsawizgluuiunnis
BounmudinguiduawiassmadaduiiunnsBouigizoulenalssuifogisnuuarin
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nUszasdlunsdegonuddefiniun lng
nsAnunsERuLargULUUANIRSEMEIBs U TRmansvosdiSounudnguunlvediissdu
ANNAINTINIINTAUNWITINGBANAINY LABazyiIN1SANYIANATENTNATUAMUMINE A
vosdnnunsvedowmazmslimuuziveanguitegmiadeiiauasiBamnm
AAniiun133dY
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nuiTedestiusznaufenduiiedne 3 naw o nquiSsuntnsinguamlnenguins
91U 30 AU NRURLSEUNANEDU 30 AU LAYNANAIBEINANVOINIYIYIBMISIU 30 AU NGy
fetrefiFourminefetindnududil 2 auglusued nvarnmaiganaivien snifulvien
AW8INQY ﬂ’s'maflmiamqmmé’qﬂqwﬁ“ﬂﬂﬁmﬂajméhasmﬂizmaagﬂu'ﬁzéfué?aLwi'ﬁzé'fuéfu
(elementary) auflsszfunansdug (high-intermediate) ngusog19fiongseving 1820 ¥ 1ae
$ovar 90 WuthAnwindgs n1sdmiennduiogaidourninglumuideil§itmsduogieie
(simple random sampling) 1ntnAnmilFazuunaeulienTainwdInguaniu English
Communication Skills %’ELﬂufﬁﬁmmmé’qﬂqwﬁugmmammﬂuiﬂmﬂﬁﬁm%’uﬁ'ﬂﬁﬂm%ﬂﬁ 2 1ng
gvhmsduiildazuuudosas 75 Juludnu 30 aududiFounduin uardugildazuuuanns
gousananmninfesas 65 Sy 30 AuiledaludiFoungusen

Lﬁaamﬂ"’;’mqUizmﬂ"luﬂﬁﬁﬂwm%gﬂf:ﬂumﬁm%&mLﬁ&mizﬁummmwﬁﬂL%qi’ﬁmﬂﬁﬂ’a
mansvesfiSourilneiuiivesnwvnenidfudildawiawsssuidenujud nsdendungy
Frogareniiuda 30 au JadenduainngudegsiiidinnzuasUssaunisallunnsly
A ludauiiesne oﬁ’Qﬁ?uﬂzjuﬁ’aasm%naLu‘%ﬁuﬁagﬂejumﬂﬁﬂﬁﬂmawﬁﬁm{mma FuT 1

mamé’ﬂqm Juris Doctor (J.D.), University of California Hastings College of the Law Imamju
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fegelionyszning 21-30 U uarseway 60 \Jutnfnwimds vadl wdngms Juris  Doctor  1lu

[
(%

nanansiieAnwingnungaIiutuwsn UnAnwiazneuieuaudiga1nsanainniviauliney

=

waglfsrznailunisiiou 3 U Saazaunsavsznevindnmneaailulssmaavigowinild 3
uANANAINNNTANYIUIEAUUI QYN LLM. (Master of Law) wazU3gyeyen J.5.D./S.J.D. (Juris
Science Of Law) a1vivnguunglussuunisdinwewsnu

inFesiiaflilunsise

nsnwediiiuszneudieirteiiolsesiuan 2 $u liun inesTaseiuarunseminids
TauliReans wazwuudiassiduiuiaunssy

1) ¥NTINTEAUAINATLAUNBITIUURURAERS Ao 11m5InseauU (rating scale) 7
SEAUAIUUY Likert  scales Luindesilofnseduanuminsanvosdiununisvefosuagnslif
Auuzifinguiegausazngussau Tandluinpsinssdulszneudeaniunisainsveies 12
fouagmiliduuziin 12 9o 9w 24 4o anunisellunasinsedugnasnsiulivsenoudefuds
nedannaasinys laun 81113 (relative power) wagsyezyinan1edany (social distance) Vo4
aunun drudunuiilivszneumefinmeniwassdiuls e ssandeut R (conventions)
waza1udun1ans (formality) vesdrwiu taeldfuussssudonufiRluduaunisveses uazd
wusmudunisnisvesmientudwaunistidwuzidt  Tuaaiunisalnisvedes 12 aarunisal
Usenaumiediuiunisveseniusssuilsnujun (conventional forms) 6 9o wazduauliniy
s3suiflauufuR (unconventional forms) 6 o daulinussaudeuufolunuited nneds
n5ldnaisniseandda (imperative) “3enaisn1suentan (affirmative) Tun1sveseadu
Mwgange diudunisvedewmusssuilonujiilunwdingulagiadeann Wneuwazais

(Fukuya & Zhang, 2002) m157991 1 wansduaunisvesesildluniasiioldslunisinuinial

A195799 1 : @uaunsveseanttlunIeeiliedvy

Conventional request forms Unconventional request forms
Could you possibly...? *Please....
Do you think you can...? | need you to...
Would you mind ~ing...? | need your help to...

| was wondering if you...
I’d appreciate it if you...
Would it be possible to...?

(%

*nslddnu Please TuanAdeddndudunulimusssudenujon Wesarndunisld

Y Yal

luusunnseendmdslaegiantusaesndtvelvgianiusivianitidwmileddasienisundn

U

Please... lnglaifinsaaiemedveunn 1y dnAnwiveedienaisdneuwuuaeuaulvlaennii
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“Excuse me. I’'m doing a survey project about the university facilities. So, please fill up the
questionnaire for me.”

dsuaounsalliduuzii 12 anunisel Uszneudeduauiidunianis 6 4o uay
lafuniens 6 9o lngsnsdsaninueinisudsaudumanisvesdiuiumslimuurives ung

Au-wass (Martinez-Flor, 2004) 15199 2 kanddwIuns i wuginilslunsanyiasad

ANSN 2: @NUIUNSIAANLUL NG UAT 958737

Informal suggestion conventions Formal suggestion conventions
How about...~ing? | would probably suggest that...
Why don’t you...? Personally, | would recommend that...
Have you tried...? Maybe you could...
You can just... It would be helpful if you...
Perhaps you should... | think it might be better to...
| think you need... I’m not sure, but | think a good
idea would be...

2) WUUIATIZHREIUIUTIUNTIY A wuuvadaUlingufleg1uleuiinsiziainy
MU AUYDIAIUIUNITVD S DILAENIT VAN LUE YT AU aNARd I UNT NS o b a8ndls
LUUIATIEMUTENDUMBENIUNITAINTISYDSBY 4 TauaTNTiALULLn 4 98 593 8 99 Tuwrasle

Usznaumelandaniunisaluazduiunisvesey/nstvimuui 4 dnu (@degiuniesiledfy

' 1%
=

TuniAruan) ngudednsazdeseuaniunisaluasidendruiuiinsauiigaluaniunisaiiug
Mndusendeumgraiduui 4 fudenluwiazdetuiinnumnzauviolimszmgla ddu
mMadeueiuiemamangudiogslignusliisumanalunsiiasgimeniviye lnadoudsdiou
Anlaglifesdilafisnuaazaatouazanuluninisvesniw anrunisallunuuinsiei
duutaunssugnidoninainaniunisalifléluiesiassdy  duaushs 4 dudenluusias
anumsalgnesnuuuliszneudie 1) duuiiialiensal, 2) dwiunsveeslimusssauien
UFTR vide drununsuusiilidunienis, 3) dusunsvefewmssauilonujin vie diuau

masugiiduniens, 4) dwuildnaisnsyaldnusssuilenujus

nsiiudayanaznisiaszidaya
nsTuTmdeyadalsinarilaglvingudiegeisournilngiaaenduuwasngueiiegig

Y1I8WIFIUTIN 90 AUYINUINTIATEAU (rating scale) tBTIBNUTEAUANUATENTUNTTTAUUUR
Aans ntudunisiiudoyaldnuniminenisnisgunaudiegnsdiiouynilneannguinuag
NFUBAU NN 6 AL LINEYILUUTIATIZVEUINTIUNTTN Toyaa1nunsInseAuveIngusiiees

9NUNLIUTENIRATUULLAZNTULUUNITUANKAIVDIATIULAIBLATBB Kolmorov-Smimov one-
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sample test waM3AMAILAAT 0.847 FamnefsgUiuunisuanuasuesnzuLuLUUUAR (normal
distribution) ntuAzuuLININATIAsEAUlRg NI srananavsadiRdeTUsunsy SPSS Tagld
wdesile One-way analysis of variance (ANOVA) Laz38n15119ad# Post-hoc Tukey Wiemneana
wansnsvessEAUANATEnTndsTauU iRmansvasnguitegisudangy  daudayainniuy
AnsgdiuuiaunssugninUssinanaden1sinsgidon (content analysis) Tnewnwai
ngudegrananslunisiieseianumuizanvesdruiuiaunssulagnirundanuiavgaiy
asrUsEnaUANIMTTIuUURmansvasusIdiasadudu (Brown & Levinson, 1987) Aansa
(Clark, 1979) waglnsia (Thomas, 1983) Mntuiiseléiameidomandoyaluusazmannms
\lev3ULUUT (general patterns) %aqmmmwﬁﬂL%ai’auﬂﬁﬁ’amam%mm;ﬁﬁsumﬂwaﬁy’aam

Nadl

q

NAN153IY
1. 32AUANATEVLNTCIURURMENSUBINGUAE 198 INuaz¥II8I3NY
HAN1SANUNINTINNUIINFUAIBENVIEUNFUTTEAUAURTENTNBTIAUUG UR

N o o o

Aansuana1siueglitbesdRNIeEds [F (2, 87) = 23.284; p < .001] lngnan1sIATIZHNY

' 1 P [ v

ANUKANFNIRE 1l Bz A AN NERTEIeNgY a@sha@%umﬂmﬁgmmﬂa;uﬁuﬂajm'h@sm
YWY (p < .001) winzLUUsEMINNgULSEuY I InenguinaLaznguaauinuuansineiy
ey (p = .811) YeyadnadAdenssaunenuiingumegisrnasiulinzuuuszauay
wanzanvesduIuTIunssulunnsinseiugefian sesamnAenauiizourmlnenguiiuaznay

2OUNUAIAU

ASN 3 1 AZLUUIINNINTINTZAUAINATENTINTITIuUUReEnS

do1un1sal NENAIDENN Alade Ay

ANTI naxeau 107.63 12.024
AN 109.77 13.940
LA1UBINTN 129.07 14.140

N13U8301 naugau 52.03 8.544
NALAY 52.83 8.726
W1veIw 56.70 8.313

nstvAwugdl - Nguesu 55.60 6.355
nNAULNY 56.93 7.917

LRNUDINTYY 72.37 8.206
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WatUSsusuianizazsuuludiuiaunssunisyesee nani1sanwibinuauLanang

1w 1

pgelitberdAyNIsadATeninanquiieg1visaunay [F (2, 87) = 2.568; p = .082] lagiadengy

q

feogarawEiulirzuuuaumIzanvesdvIuNsTeotaiankayNaULL s e Uy I eNIdes

Y

naulvnzuuuluseauietu egelsiniy nansimgianuuwanaisesnzuuudusiedanuin

9

I '

NauA19819EL38 UV INeNIEeINgUlRALLULANIMNZANVRIH1UIUNTTVO TRIUANAIIINN Y

q

AgrMeLEiusg 1 ltsurd Ay NEDRN 6 @01un1TAlaINTIeuNe 12 dn1unisal

PNUALLUUINNADIUNITAITAUNTTUNNT IAALUL U NANISANYINUAIULANA19DE 193]

[
o o a 1 o 1

TepgddgneatAseninsazuuuanieanungy [F (2, 87) = 45.866; p < .001] lnengudiag1awm

o

auisiulvinziuuaumEnzauvesd U A LULNgINgn Sesasnfonguiiog19diTeuY
Inenguinauasngueaunuaiu MUANULANANTENINNaUNUIINGNSsur I nevisaengud
AIANLANANTDIATIUUNRY (p = .773) uinuauuanANeg1iidesgdAyeadfTeninangy

Mograrnvensaeinguiunguiiegieniiu (p < .001) WNANITIATIZVANNLANAINVDS

azwuulusedenuinguiegsfiouriinevivaengulinzuuuanumnizanvosduiunisli
AluzdILAnNaINnENieg 1Y awsiueg 1nildesrdAynieadiane 9 an1un1salannavun
12 aounisel

HaN1TIATIERtaIUSIaaTUlAInquiies s su I lnenguiiauas ngugoull

(%

SEAUAIUATENUNDIAINUMLLFUVDIAIUIUNTVDS DILALANS AR UL U INALRBSN U Tn8SEAU

o %

ANuAsErTnsad U sAwuzthdauwenased 1wiitssrddynisadiiannguiieg 19y

(%

L5 AU winan1sAnwlunuANLwANA9eg1eTidussdn NADATENINTLAUAIUATLAUNAD

2
=

1%
[ g

duunsveseainguitegilneuaryiewsiu el fidelamunameianuaiinigly
(internal reliability) ¥841195IATEAUINNALUUUYBINGUFIDL1I 90 AU MELATEIED Cronbach
alpha  wamsAwINIIBIUAIANNATIAElure s TaTeaulusEAUge (standardized  item

alpha = .827)

1. sUuuuAuasERtndeiaulfiRmansvasnguitagieralng
nanTinzideyaiinan i nduiaegieidsurineidesnguuansgUuuy
mmmmﬁ’ﬂL%ﬁauﬂﬁﬂ’amam%ﬂaamquﬁ%éfmﬂﬁamq sociopragmatics  waglaTunng
pragmalinguistics LAgnfuAIMUASEMEINGIY sociopragmatics HAN1SANINUIINGUAIDE1NNA
Mnnguiisuagngusouansenssin i A dvetiate “61unn” ey “seozvinanig
daps” vesgaunun usilinnuiuiumnesiulusutiadefidinunsiune Tnendusegianguns
vesianunwmsdsauutadondniifinunsiung luvagingugounesitionienuenlady

IvungIune egndlsfinny Nauaeg19dINIL 50%  9INTIERINAULALATIINIE1UNAVDIE

< v aa o w1 = 1% &, ° !
au%‘u%ﬂu{]%EJ‘VIJJmma’lﬂiymaﬂ’lﬂaaﬂISUE'LJLLU‘ULLazmmLIJUVle‘Jsuaﬂmu’Jummeﬂﬂﬁ
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sppvinavnadany wu msfiindnyivefesenanse uiegnifedlifuugindiue faudiniagas
adnauuiu uigiogluaniunmdesnirfdsmsldduaunwiignmanisudunisnstuld
g1UNWINNI0EA

FuauAsEMInTg pragmalinguistics KaMSANWIWUTNGUFBE T avIAINNG
LaUaT 83% AINNFUIBUTIBUANUATENINAIUNATINUSTINTENUSUR (conventions  of
means) lnengusnegidlsnaninndlainnaismswndmaronnudnislunsdeasingusvasd
Y9939U NTIN WU Nswansauiladinisldguuseleauenian | need your help to.. ua |
need you to... lildnaisnisvedesmusssudouufiRnusinguusilindroniseandids n1sld
sUlsgloaveniattunisveioaduntwdinguiienvdmansenuneanuduiiusseninsgaunn

AuANUnTEnTinAeduIunNsTIUTenUfUR (conventions of forms) naumags
ﬂfjmﬂ'aLLammmLsi’J'ﬂﬁ]gULLUUéwmu‘Tﬁmﬂisuﬁy’aamﬂszmmmmﬂdﬂﬂajma'au lnenauAIBg9YNAY
Mnvsapnguuansaudladiuunisvetesuuunss nudiegenguine 67-100% uazngueeu
33-50% LEMIANILUNLAEIWIUNTTVDSBUUDDN WU | was wondering if.., Would it be
possible to..? Tagsuufianimnuidlandsiumaguuuudiuau sl ndudhegnangain 13%
WAZNANBOU 67% LaRITIALARAUAUADEILINNITVETEY Would it be possible to..? Tngseyin
\Hunsvetesiildliigam

duuitifuansnrndlatesigadoduunisliduugihogiadunans wu it
would be helpful if you... k& | think a good idea would be... Ingnausiagg 17-33 % NI
aosngulduansaudluiefudnussiani dwmsvduunslimuusiuoulibumems
19U Have you tried...?, Why don’t you...?, How about...?, Wag You can just... L?Juﬂejuﬁwmuﬁﬁ
Suufuansanudilounnsaiusnniian e nauis 17-83% wazngueou 0-33% T1e91uAIY
dnlasedualimuuziuuulilunians lnedauduansannudlawdsdumugduuudiuau
el ndusegsansaesngumesindaumsliduugth Why don’t you..? flsglignmmss
flandredumsimidaunun suanunszminiteseugndeamshensaivesdiuau fidsangy
Fegrenguins 50% uaznauseu 17% Muaninnuaszuiingulieinsal

uanani Tumstinszidoyadidedildnuilgmuasdedunmisiiugiuouai
pszninidefauloimanivesnguinesnagFourmlnesaosngy damuastodanadinuliu
1) prulaidlanaigmsenusssudenujoRlunwdinguuiausesms W n139euingds
mﬂﬁﬁwLLuzﬁ’flmaﬂwsslsi’fgﬂﬂsxiaﬂﬁmmﬁuhimmzam esanidunsuusihilidaaunazidy
nstfounugaunun, 2) sluvimlisaiunsuansaudsiiazldony W luanunisaliigasias
muéfaamasuaiﬁ@'ﬁmmaLﬁ@ﬁiﬁﬂé’MWﬂiLLﬁxaaﬁwﬂiz‘lamagmdw “I would like you to give

me a chance because | really want to work with your company.” ngaufieg1euseanunanis

MNTIEDINGUIIBIUIINITUANIANUFeINITTIvEldnuegtnudunisligninuaziawass,
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3)  mslddindruauuaznisuladuiinanumng Tnsamgduunislimuugiiuuudu
nanswazlildunianis, 4) asuesintadususiuiadusmiiiuasesuainudun1anisves
Auunistianuzin  Ieeszezriansdeuiduiiestadeses, 5) n1sFnauANUNITELYaY
AuuaInnIsIneasEILGIEnsiTneg (Hello), nnsvelnufisuniu (Excuse me, sorry to
bother  you), ﬁ’n,%'aﬂmuﬁﬂﬁ?amLazﬁwLmﬁwaa@'aumm (sit) wazAiuanIALLaUT DY
(please) unnNIFULUUAILINTIUNTTH Uae 6) NMITAAFUAIIMINZANYDIFILINIINNTTENND
ANUERaENaIsNITYAlunwing 1 ﬂ’]iiﬂEJmuﬂﬂﬂﬂiax‘lﬁﬂEJﬁWU’JH‘UE)%@QIﬁEESUIﬁWﬂM
Pemdemeusylen It won’t be long %3e It wouldn’t take you much time Lﬂumimﬁhj
an flaglainsdla aufsfufianuszanussdu uenand nqusedrsdnilvgldsenuinuad
fuaufed1wIuNSIAILUEYEY Why don’t you..? &g You can just.. S2UD9EUIUNNTUR50Y
Would it be possible to...? ipsanituindudnuiflaglianin lnengusogisussana 67%
louvaryadsnarilunwilveneunisimsziaiunue fegmsinsziau
naugeu : “. Jwungay fawddnvelinnsvededlvivis Can you please help me?
Fadudmadignim us it won't be long... “ldhanliuiumsen” Wy
?ﬁ’mmmmwmxau willouiunalalingdla”
NN “You can just.. wilouwnuuueinfiuAds e- mail Wilnd Sdnmilowi
AUNANAKUUSIAEY”

aiusena
HANSANINNUIINAUAIRE LS BuY I InenguinaLaznquasulssAuLaz UL LAY

Y
i

asgvindeliulufeansindifesiutuaenasesiunavesuifenouniniinuintunisiseu

My ey auansanshignsalvesiseulllanawiaiugluivanuaiisaniaiaudjon

(%

Aans (Eisenstein & Boldman, 1986; Salsbury & Bardovi-Harlig, 2000) agslsinu wan1s3se
Wunguileg 1S sy Inekansrunsentinfsladenisiaud fiRaansuinnitanunseniin

aulignsaltuassdiudunanisfinwivesuisini-snsanuaznaiuie (1998) Anuindisen

| Y a

mwsanguiluniwsisuszmasuitadeianatanishieinsaluinnindeianaianisiaud jUa

ans natfunaeingUizsasduasiniesiioldluninfutoyadenmninlunuidetding
fMegnansoanisaiunszndnaedadenisiaulfideansidundn Tnedanuaseudngiu
Thennsalduiiesesduszneunilives pragmalinguistics Wit nseenuuuAiesileiseiena
Deavuanuadlavesnguiogianiitadedugmatauujifamansunnnintadosulaeinsal
AunsiSeuiisussiumnunssntingaiaul fuRmansseninanguiegsenilvewas
WS Ll HansAneazlinuauLana1sed1elits sz dAy el ATErien1TIIUA
ANUVINZALYRIdILIUNNTYRS BB INg T suT I IneLazyMeLE U udilofasanAIY

upanAsvesAzLuL U eTaLAINUINTBAAUNNUANULANAIRE 19Tt s s AR aER AR UIU
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fofafanisvesdruudorsnun (6 doan 12 de) Faamnmstinszsianiunisalludefinuaanu
uanssiinutn nauiegnasmeuifusesinisldsuusslavenidniunaislunisveos I need
your help to... uay please..) laslawzidlefiisnnatiosniivesesiiisunasnnnilidioimae
Dunaiznsvefesiilidmangay lurnsiingudednarnilneaeanguuesindiuudanaali
arwiFniasgdsreudramngan anuuandsluaiueszadnguawigamienafunauiain
nsfgisusminglidilanaisenugnmlunudngy Uszneufudnsnavesnsunsnusses

A (language transfer) Ly EiJiJﬁzisml need your help to.. uag please... AaenUsy

Y

Uszloaresasuuuaninluniwilngdn “duesinliinudie...” uag “njun...” 3s013vilvingy

q

shagravnneiuindunisvesesivunzauls

YBNANY HANITANWILNZINUIIUNTIUNI5VBS BedanuTadnnmanuiauladnusensee

[y

FEAUAINATENINTIANNALILANYDIEIWINTIUNTIUTENTNNFUFIRE 19T INeUazy1IoSE Y

e

zuaneeiuanniloanIun1sainIsveTesuieItesiudns nihi uasnisgnasilingns Vsl
ANUASTIINALENS LA UENT (mutual right and obligations) fiatdutladens sociopragmatics

¥

Jadenile (Thomas, 1983) witadeddlnansiuliluveuivnveenisdnwinsell fsgrsaaunisal

U
&

AinuauLANANg WU aa1unsaliienarsdveliin@nuidalnsdwviflodelusioaou uay
anumsaiiorasdvelitihdnuluverinidamasuiadunananiu nquiegswnewsiudiu
Ty menuenuidniagy semslidaunisvedosuuunsdaglifinismnusiadiygn Wsgloamd)
919 “Hello! Turn down the music. Some people are now studying, and some are
sleeping.” mmzﬁmjmﬁ’sashwnlmﬁgmmmjmaﬂ’hL*T;Juﬂwﬂ%'gﬂﬂsziaﬂﬁwé"ﬁﬂL*T;Jumilaj
wanzay wihinsamaadesiduresinnainansfuazfunsasfinavsvesiBuing
Aruuanssd A TmsEaiinAafuAnsioaesuneldfenseuanuAamanisdeans
seyineTmusTIy sevafn (Hofstede, 1991) IdaBunefiimeimusssulinaeusyns nildufifima
SuussaulaFunsinwunniian Aernauansssnineimusssunuuilaaniey (ndividualism)
wazuuUARTINmY (collectivism) Fmusssumvuianieusinnuluinnssauns unniduiuussud
wiliauddyiuyaaadaszunnnitanudunguieou wWuanuddyuesdnddiuyana wagnis
Untosguanuies (Ting-Toomey & Chung, 2005) luvaizifmusssuuuuaisiuvysinnuly
Fausssungueen wiulianuddyiunduviedsnuunniviayana Wuinusssuifinudy
dusien (Darwish & Huber, 2003) uaziiunisiensn “wih” vesfBuliieuansanusndeuas
Aruseiiussuou (Vamer & Beamer, 2005) a1nkwifni so19diamedldtsmeniiuin
nspniinuazifiuanuddglutladeduanivesyanaminnitznlne lasynlngonanszmindes
dvdvosmutiosninges “armnssle” Sudunsuansoonfisnisiansn “wih” veagfdu Fanu

LANANTDNENARBAMURTENUNAUANUMLNzaNTunSTE 1w e
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furansAnuiinuanuuanesessdifezdfynieadnseninseduanunseninde
duunstirmuusinvaanguiegisyninewasvisusiuldaduayunanisineives a1sauay
Ay (Harley, Allen, Cummins & Swain, 1990) lmggrsawasmmzlavinnisdneuSeuiiieu
ANansasulisInsal (grammatical competence) PIUNTAUNUA (discourse competence)
wagAuN¥IANansdsAL (sociolinguistic competence) s¥ninawIBEAUAULTEUNTSINY
\unwitaesluvioaFeuiuy immersion classroom luuszinaansze@ng nan1sAnwImuAINL

LY o

uANFNRE 1T BE A NISERATENINAMUEILNTANIEINTAULAZANEINITANWNATHIAERS
deuszvinsdifeuntvinaziivesnw feenduazaslalimainaumes “enuannsasy
awaansdean” Tun1sfinwrvesnanindn tluniseeusy (recognition) WaENIIHER
(production) Saunssufidamnumueauiudaaiunisal FapnumuesunissensuindiuauTauns
suniafanuminzauseaniunisaiviold aseduddifnanuresauasznindeiauujus
eanslunuidedl eghslsfiny Snvazianzvenguiedidumuitedienuuandsanngs
feehslunuveseniduazanzann Tnenguieesiignimiouifisuiurneiwifulunuyes
g1sauavany Aefiiountudanguiduniuiitaesluuiun immersion  classroom  Tuuszine
ansgaLEn 6‘2‘3&L‘TJ“LAQ’L‘%aummé’aﬂqwﬁﬁiamaié‘l%’mmé’aﬂqwﬁy’ﬂumsﬁau%ﬁuqiu%y’uﬁauuax
TuFindszdriu FaunnsrsandnuvazvesgFoummsnguiunvimsUssmavosnguiegndly
Adeil

! % 1

n1sfinquiiegeiiourilnewangudiogew s iunansaunseniniiedfu

q

[ o

JERUANUMNIZALYesE UINTIuNSIIuAnA e slidbardAyn19ada a1adunaunainae
wanaaeUsznseieiu Ae 1) Anuliiilanalsanugninlunwsainguuesdifournilne uag 2)

nsfuitadnedinuiuanseiuseninediSeurnlneuasnguiiageniewsiu

1) anulidhlanadSanuganluntwdanguuasdiseuyilne
awnrasmuliidladuunmudinguuesiseuriinetu danvemiawnainms

annuitlafeiunaitanugnmlunwsingulasionznaisanuaamiiuay Brown &
Levinson, 1987) a1AKan1sANwInuInguiiegsrnlneuansmunsevnilunaisaiugnin
auaulunwdainguuieusenis loua Msvelne nsveuRns waznmsldgunaninmsduiielaggyn
douuavengosfil Wy nistufunisveosine Excuse me, Sir, \udu erdlsfnnu nans
Ansziteyanuidsdinaianugnimduavusssmsiinguihegnasnesasanguliiinle
loun msldgunwuuugennusssuilenuid (conventionally indirect) 1y nslddmaunislv
ﬁ%mzﬁwﬁﬁgﬂmmL‘i‘JuUidaﬂﬁ’mm 917 How about...?, Why don’t you..? Wag Have you
tried...? gnuealndunisfeunugaununldlinisuuziy lnelanizduau Why don’t you..? gn

worindunsyadsimiigaunu sllainnslieseideyaidsnaninnuindiannnunainnisld

719



720

NGUUYYEITATUDLTIAUMITAT Veridian E-Journal SU Vol.4 No.1 May - August 2011

nalsnIswatun I neafanuesunnmeluniwdingy nefinsudaduiudunwlvensy
i “dilugalld.” nqusegeTaeridmaudlianuiFndstmiadits uanaint ndudegets
nauinswazngusoulFianiniliidlanslégunwuuusendugiielimuugii 6un | am not
sure, but | think a good idea would be... Lag It would be helpful if you...

1w 1

nadsaugninsiuaudndsgnisfinguiegessauaudlafinainedeu Ao
naBN1sansnTIasazida (ranking of imposition) lasnisldmituansitnisanaundiududios
nssumuidnties Wy luaaunsaliithAnuidesnisvedesliiennsddeunoufinmesty fnsas
heUssloaradasin “It won't be long” uaz “It won’t take you much time” @sduaumani
gnldmusssudonujialunwidingy ieandnsnisanaumiinindunissuniudndes us
ﬁm%uﬂﬁj:ué'hastQ’ﬁ'aumﬂwaﬁgﬂaaqmju ﬁﬂmummﬁgﬂumdnL‘i‘JumiﬂﬁnUizﬁmUiz%’u lad
wanzauiiazlflunsveestnslamziuiiisnnamioniy
amalaidlanaiianugninlunndinguuesidourninedueamnainaigudn
aosUsznns Usznsusn e slwimlifeafumnugnmilumnsnaiuszrinegiSeuvnilneuazides
awrmeaity  anuuanssiiaenndosiunanisinives Ssiazanie (de, Hill, Carnes,
Ogino & Kawasaki, 1992) filsvhnsnwiieuiisuguuesisafiuanugninssninwneusiy
LLawnzﬁﬂuLLazwummLmm;hwNuiuﬁﬂﬁswdw»mﬁgqaawdm AUFNINYDIYIBLUTAUTIU
AnuvIevesdin “Wuiling” vie “fiendly”  ogee Gsunnsnsarnymguu tnewaduues
agamluninsldnwinuvengesdilausiinazidunsaumunseninaiiouaiindng Failuviad
Frueugnmlunundiulunddedioulunwilne eswin “anuanmuaznisuansauen
goudunluvia o Usgnsiliansausnlyivinaniuldegistaauluaiwilne” @uwinsal yay
Useiasy, 2551: 108) uonani sluviemifiAe lostussviteanugninuagmssndesissorady
fanvesdedunaiinulunisinuadsiinguiesailneduualiufiesnsdadueumanzan
YosdIUINMIANIESEIUBATLansAmEngesils 1nnddiduIuTIunsTL Adikand
n1sengesiila 1dun nislddniFena (Address  Term) fistoruagsiumisvosgaunun vie

Uselopfiuaniniuueuiion WU Excuse me, please, Sir, sorry to bother you.

2) msfuitadenederunuansneiy
Jagenedanunlesiulilun1sAnwinsad lown Jadesusiuia hagseezrnania

deau wan1sAnwInuinguileggiSsurilneinguinaznguseuiniunsendnises

“6rU19” YosgaunuIal Forndunauiainnisidauwas Tausssulnadudruuas Tausseu

(9

= o ) . ax = & = 1Y) o v & ° !
wuufadutu (hierarchy) nadsmsuatuntuineadunsmeiuusiunuddudunseiuavesy

1%
g I

aunwdaanisidassnung ddnisne luautsguusslen dauladeduduaiseradudade

a

dsnuifseuntedinguanilvenseninglilutadedue eglsiniu nquieganguiiuas
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NGUDULAAIYUNDUNYIAUNUIVBITIUWIIUANAAY NE1IAD NFUIAINBITIT “UNUIN” %78

“anun1nyedany” Wudaderinuasiuia Wy ao1un naudue1ansgvinliena1sdisnuna

Y 1 1 ' '

wilonddn@nen winguiiegenguesuned “e1y” wse “anueila” Wudadendnlunis

q

fuag1una 1wy o1ansdiiauenlaunnnitdnAnwienasdiadsnnamienin dsnnsiuiiun

maaémwé’mﬁmmﬂi’ag@ﬂfumﬂGi'm]mﬁ’iwamwwnaL;J'%ﬁ’u wazaNvdNaliAIURSENTINAY

Anamanzadlunisldnteunnsneiueie
nan1sAnwiaonndefusznitsdoyailaUiinauaziBsnaniwnuin nguiog1g

vl

galneiisdesnguuesgisruannnitlinslddwunvingnmunuieidunianisundugl

AV

'
a

$1unatiosnin Tuvnediiisunatesnindosldnmwiidunisnisuasiianugamdugisiung
snndnaueusiividasdianuduneiu anuasgndnlusuuuuivilinisssnuseduai
wanzanvesduunsiuugihszninmneduriewifuiinnuuandaiunin Faanu
uangnsionafianmaunnnsfusunumvesisiunainnniuasdiisuatesniiuansu
AamMqul] Power distance vosgeafin (Hofstede) Power distance Munefaszduiidsaumiagag
sonsuamlivinienfuludany dsauidl low power distance 1Judsauuvisnisianonia g
srunaunnaidunulunmsduiivdawainnitinisdang Tuvaeiidaaudisl high power distance
wiudsnuiiimautsmudusnnndt §fsunatesnitazgnaanidlivinudid fesenaraldda
syavlszmeanieglulanauagiuuanueanuaeanuliviniounisdean (Hofstede's  power
distance index (PDI), 1991) Useimaanigaisnignineglugiaseauaziuy 40 NATLLLTT R
120 Fadmdudenuiifianuviniongs luvugiivsemalnegninogluszduil 64 avuuy de
minefedsaudifinnssensuanaliiviniioudoudisgs winRansanainded POl ves  sowadin

S va o o

FnulneIadudsnuifiisnatesniidenmsnuazdoilsfiiflaniuzmioniminnindeay
owdfu Femnumsznidnluunummsdsaufiunninstuidendmaionisidenldniwiuazaim
pszuinfsmugnmiuannafuseninsaosimusssu msfuitedemadsauiiunnsiatusening
fdnmlumuidelatuayunanisinyivesaumes-Tonit (Spencer-Oatey, 1993) finudndiiun
MnTmussaufiunnisiuazdinsiuiiiadonsdaan naonsunsimnuanuduiusnisdnuvee
aumniuansausudunalimadenldnmegnamnzauuanssiuie uenainid wanisinw
ﬁWU’j’lﬂa:iJgf’JaEJWQQL%EJU%’]’JiV]EJﬁQﬁE]QﬂﬁMLLﬁmaaﬂGﬁﬂﬁuj1§WUWQ5ULﬁ®%Wﬂaﬂ’]uﬂ’]W‘VI’N?TQﬂM

vosgaunuduladeiifianuddgrenisdenlddunwninniissezimnsdnudaenndos

v A

flunan1sAnyvesduna (Hinkel, 1997) finudanunmvnsdnuduladenidfyiiganenisiden

sUnuudmwIunsiaug
AnuaszrdnideiaudjiRaansnuesitdrdudunisgruadudadendnluns
doansll aunsnesunglinienguseuuanugnInees aneansukazaneassu (Scollon &

[ '
U U val

Scollon, 1995) AinaniluszuuaNuan wwuuildwudu (hierarchical politeness system) §iil
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ghunatieenindinldnaisniwiuuy independence ieannisanauntiuwasiduuansdianrunsn

Aaunu lwragngiieunaninnidnidenldnaisnwiuy involvement LieLaAs@anaaNISHaNT

o

a1fefiu (assume  reciprocity) uazAulumINAeItu M3suiladerussesiamedenuves

a

Seurminglunuidedenauans19annssuivenguiieg9nieuEiu e nuan1sin ey

a a '

puATIUTIIANUI NFUATREIITIREIUTIBIUIGHE1uateen T salgduIunsi

[ ' Y vy
yaa o ' (9

Awuzihissuuidunenisuaglidunsnisiudfisrunaunninldegiamnean Madduegiv

Y

Qe e

seozievedsnuvesgaum dau dmsunguitegnsmniouitussiunnudunamsvesdiun
Fusfumuszogyinaeadeaulduinne g fuduusiiugiuna Sennesuieanumssinlunisld
MYIANNVBINFUAIBE1Y LT IUMElnATeIEN AR ULALANARDY FLNUINUTAUNTTUANT
Iduwugihserhegiidunaunnniuazgilienunatdosndt ngudtegrasiuiniseeususeuy
AN WaIeLUy tnevngdaunudanuduesdufanusaldssuunnugn i uuanin
Wumwiniiea (solidarity politeness system) LAELUUAFUTL (hierarchical politeness system)
wainangaunuildiaeidnduuineu Aaruisaldszuuanugninuuundesniu (deference
politeness system) wazLUUASUTULE

@ '

Mnuan1sAnwassiiliiuingifeunvdinguealneftenduiifinnnuinig
hgnsalfuaznauiifinnuimishensalifadsefuanunsgnindonnumngauvesdiuiuta
unssuuanesIndvesn g Suidennannsiuitedemedsmuaznsldnaisanugain
fuansnaty Feervaguldinnisasunwiisiauiudaiuadeslunisdoarsuazauinig
hgnsalifulsifissmefiazgaelifiouldnrwedisdivssdninnld fufulunisdounisaey
Fnswanazmsldnundinguiionisdeans faouismsaanunsnmnufiieafundnnismaeiau
UfdRmansnasnaumnuimeinusssuazmsioanssenineinusssuadulumsasuniwliiunn
u wnndinsdrdademeg fisaguuudwnumussaudenfoussseduanudunnisves
mwiitssegafied nszdefiieuiinnudilaviunmeiausssuvosnvidusgrsdudafioy

anansnidentdmwilieggndeamungauinnauy

Fadnnlun1side
nstdazuuuaindeaaubiensalussdrseivndunasilunisuvinguiegweendu

AiFeunquinawaznguesu enalifmuusiegwdanisaivauidimunsnuesld wu ngudiegaund
Aua1aiinuinIlumehiensalntudsnguliidn wildemumumuanegiidelieinsaifiszeen

[ ' a £ o 14 a v @ 1w 1 ! ! 13 v
gouuUuayen f\]ﬂV]ﬂﬁlﬂﬂ%LLuu%LLa%ﬂﬂﬁ]ﬂL‘LJUﬂZ‘]]NG]']E]EJNﬂQJJLﬂQ wusu

Y

FalauBLULAIUNTIY
NUITeN1eTanlJuimanssenitaarwmaisiiniudifgiuusunmiedinuuiay

Tusssuidmasienadoniunisiiniwlvunniu wnunisysdnwinaisuazduiuniviiiesedi
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PIgvgyuNmarasinuilangiuiulsmediruinusssuveslin1wdsaunsadieli

a

sndlamnududouvesmunldunniu wdenuisefionarinisdnuiluswien Wy nsAn
Wibuiiiaun13¥uiladenng sociopragmatics  seninaiseuniusinguiunwisisUseinauas
voeaw Jaden sociopragmatics  HarsinisAnwliasouaquitadiu §1una (relative
power), 5¥88119N19d9AN (social distance), ALV o (degree of imposition), N5
%’Uﬁaw%uawﬁwﬁ (mutual rights and obligations), 799 (taboos) Aeeluimusss samdstady

AunsAdsiernudiuslusnAnsEnINgaunuieY
USIYNTY
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anunsainuasieluiiduaniunisalfauimdmeldnauiuypralayanaviie luwsazdelienu

¢ a 9 ) al' i e = A
AQIUNTULATLADNTEAU 1-7 ’J’]ﬂ']wJWV]ﬂmismULLmagﬁﬂ’]Uﬂ’ﬁmﬂJﬂ'ﬂquLﬂmqgammialﬂLWUﬂiﬁ

seau 1 = ludwunzauageds SEAU 5 = ABUYILVNZAY
SEAU 2 = Lwngay SEAU 6 = LNUTEUA
S¥U 3 = Aaul9llvINyaY SYAU 7 = U ENDEN19EY

YU 4 = LRee

v = o w o

1. panduiln@ner audideiseaunisdisiaienivisiuieanuazainniely

q

v
= ' '

unInedey vuziauegluiesayn andeinisvelerasdnauluiidnauniationay

q Y

wuuaaunul Aauyad

You: “Excuse me. I'm doing a survey project about the university
facilities. So, please fill up the questionnaire for me.”
AuAnIAmanldiaumanauvseliimesds
Tiwunzauegned WANNZEUDE9E
1 2 3 q 5 6 7

2. aanduinFeulvefiddsd@nuluuninedeuianiaduansgewsni e1a1sdvenm

o v o

vanAnsaiaRsNigIUsunalng wwefmdsinduladeninaeluinennzalau vse e

A ANANIID19159ASIUNIABINIEINSIZINTUS N5 D A8 AT TLNINNNLIIED

You: “You can just visit both islands because there is a ferry between
them.”
AuAnAmeNldlauvInzauvIeliiieda

Ldwmunzauagneda RUNZENDEN9E
1 2 3 4 5 6 T
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A1 UUIATICHAIUIUIIUNTTY

' ¢ 1 & a ° a ] ' ¢ v v '
gruanunsalsaluil denAnaunuanzaungalundazaaiunisal uaslivanadndidenudas
Fatianununzauvsali wszvgla

1. aanduenasd Jullnasosiafuiivennvewmineds vasiinuidsihnuedly

vesnalaguideanasiisanuiainesindnwiaunis aalisdndnAnwauiduudaudenis

Yol UAMALUIRY ALNAT

A. Excuse me, can you turning down the music? WAARA

B. Hello! Turn down the music. Some people are

now studying, and some are sleeping.

C. Excuse me, what’s name of the music? Sounds

good, | like it, but it is a bit too loud.

D. Hello! I've to work so would you mind turning

the tunes down a little?

2. aandwimihniedywidunmine ds Wndnwiiaalididnauniauinun

CY

Unfnwdesnsadasnuiiiawiuvieiiee13138 (TA) usdinsadevediligme AuAnd

LY

UnFnwauialsaesainsnuiAuiiesayaveuIngdeuny AnNAIN

A. 1think it better to apply for a part-time job in NI

the university library.

B. I would probably suggest that you apply for a part-

time job in the university library.

C. How about applying for a part-time job in the

university library?

D. Part-time jobs in the university library required

lower grades.




